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(L& e Pratarmé ¢ Foreword

BANDY T Z 7 ZFNDRITEDNFELIBEZDICON HARBZHZT 7ODOHA KD
ENEFE-TCECVWET BIFOZOOHARE YN Z 7B HEORTH EYDITA VT
A THATE Bjishokun.tiF AEETAHARBZE DY N T =T AHA FIZESTIIFERICH
F7GFETT LA LUABEE P T B RERIR QR E Y 7 —HA FICE->T/EDIER IZE
LTIE HEL I TIEINT LT D THEEEEZAFTA. BERDIFEEMARET 5720
ISR ZT7ERNTRAEASBEES T4 RICATT-SEm SRR EAEYVF LI HA P72
RCINDOHA R ZBIET AN KITREDSFETHEL L >TLBTHADHARBEDH
BB T BT DICERETINTIHRIETT,

FIo VT —HARRIT TR —BOBABFEEICHERALTELIZEZBELTWE
T, COHBEICHITHIBR. CREB HERLAENHYELI. BFEWZINIL
EWLTY,

K70V MERRSEBILHY, THEE VLV ERSRESICRBHHELE
FET,

AKTAD I MIVRT ZT AT FADTA—RIRRA-RITIAKRET TR Z—
NFzA TN/ ORIV RFAFHARFED OB N EFTHTONI-HDTT,

Augant j Lietuva is Japonijos atvykstanciy turisty skaiciui, kartu auga ir japoniskai kalbanciy gidy
poreikis. Siuo metu egzistuojantys du japony-lietuviy kalby Zodynai, ypa¢ internetinis jishokun.lt,
yra labai naudingi lietuviams, dirbantiems su turisty grupémis. Taciau Zodynai ne visada suteikia
visa reikiamga informacija, ypac apie mandagiosios kalbos posakius, mandagius prasymus, pasidly-
mus ir pan., be kuriy né vienas gidas neapsieina savo darbe. Norédami papildyti esama mokymosi
medziaga, autoriai pristato pokalbiy vadovelj, skirta pradedantiesiems ar busimiems gidams ja-
pony kalba. Jis sukurtas tam, kad suteikty kalbos Ziniy, btiny bendraujant su turistais.

Autoriai tikisi, kad Sis vadovélis bus naudingas ne tik turisty gidams, bet ir japony kalbos studen-
tams. Autoriai taip pat laukia skaitytojy komentary bei pasitlymy, kad papildytas vadovelis islikty
aktualus. Uz finansine parama ypatinga padéka reiSkiama Japonijos fondui.

Projektas vykdytas Vytauto DidZiojo universiteto Azijos studijy centro iniciatyva, bendradarbiaujant

su Cekijos Masaryko universiteto Laisvyjy meny fakulteto Japonologijos katedra.



As the tourists flow from Japan to Lithuania is growing every year there is a growing need for
professional Japanese speaking guides. The existing two Japanese-Lithuanian dictionaries, es-
pecially the online one jishokun.It are very helpful for Lithuanians working as Japanese speaking
guides. However, a dictionary is not always enough when it comes to honorific expressions, polite
requests, suggestions etc. the very things that no tourist guide can avoid. In order to provide
more learning materials, the authors present a conversational textbook for the Japanese speak-
ing guides in Lithuania. It is designed to help the beginner or future guides to acquire the Japa-
nese language knowledge necessary for conversations with tourists. The authors hope that not
only tourist guides, but also learners of the Japanese language will find this textbook useful. They
are also welcoming any comments and suggestions on how to improve this textbook and make it
even more relatable to the present situation.

The authors want to express special thanks to the Japan Foundation that funded this project. The
project was conducted by the Center for Asian Studies in Vytautas Magnus University, Kaunas,
Lithuania, in cooperation with the Department of Japanese Studies, Faculty of Arts in Masaryk

University in Brno, Czech Republic.



ZDHRIZEIZDULT * Apie vadovel]
About this textbook

COHRIZBIIIFREZ VX —FICE DX D BIZLL/-E@EFEAE (BL) LA bz L7-
EEFEAE(CHLNLETCOREEEICHIGLTWET, RRICCan-do&E LILAESLH LT
WET,[Can-doJ &3 EBEBLTEBTEARFILPHIFEEZRLTWET,
COHEBEIZ VN 2T TOERDY 7 —THREIZIEIVEHHEICE D W 9DDEIC
HhINTWET, FiRIZCan-do BBV R M ET L SHE MEME RENEOELRTHE
RENTWET Can-do, BB R M ETAESEIIINEBTCERZINTWET A BARGE
FEERVARBEEANRELIZBRECTH L0 FEMELUEIIAAREBTOAE
HNTNET,

BRIIGEICED VTV ALO RAIZEZED LA > TWCED TR EDENI LD
BODLTENTEET L LD A4 MREADIRNER INDOHA RIZRAIEE
ZATCWBHIEBIRENDIEEICED T ZEEBTTHLET,
ETASEIIFEDOHBEICEIT2EBCRIROER A EZRT 7-OIEONIZH DT,
COEREBIZEGTEFv IR — LT _RTELZDAYTT,

Sis vadovelis apima lygius nuo savarankisko (B1) iki pazengusio vartotojo (C1), pagal
Japonijos fondo nustatytus standartus. Kiekviename skyriuje po terminu ,Can-do”
pateikiami mokymosi tikslai ir Salia nurodoma, kokj lygj jos atitinka. Terminas ,Can-do”
Siame vadovélyje naudojamas nurodyti sugebéjimus ir Zinias, kurias besimokantieji jgis
kiekvienoje pamokoje.

Vadovelj sudaro 9 skyriai, parengti pagal gidy darbe realiai pasitaikancias situacijas,
iSdeliotas bltent tokia eilés tvarka, kokia jos paprastai ir susiklosto. Kiekviename skyriuje
pateikiami to skyriaus mokymosi tikslai, Zodynélis, pavyzdinis dialogas, pratimai bei
papildomos uzduotys. Pirmos trys dalys teikiamos trimis kalbomis, bet Sis vadovélis skirtas
japony kalbos vartotojams, todél likusios dalys (pratimai) teikiamos tik japony kalba.
Skyriai isdélioti pagal situacijas, o ne pagal lygius nuo Zzemesnio link aukstesnio, tad
iS tiesy néra labai svarbu, nuo kurio skyriaus pradéeti mokytis. Taciau, dar neturintiems
gidavimo patirties sitiloma pradéti nuo pirmojo skyriaus ir toliau mokytis ta tvarka, kokia
pateikiama vadovélyje.

Sukurti dialogy pavyzdziai iliustruoja zodziy ir posakiy vartojimg tam tikrose situacijose.
Visi dialogy veikéjai yra visiSkai iSgalvoti personazai.



This textbook covers the Japanese language levels between independent user (B1) to
proficient user (C1) in JF standard. Each chapter has Can-do and levels indicated next
to it. The term “Can-do” is used to indicate what skills and knowledge the learners will
acquire in each chapter.

The textbook is divided into 9 chapters based on situations in the order that they usually
appear in general tours in Lithuania. Each chapter has the following parts: Can-do,
vocabulary list, model dialogue, exercises for practice and advanced practice. The first
three parts are presented in three languages, but as this textbook is targeted at Japanese
language learners and speakers, the language practice parts are presented in Japanese
only.

Because the chapters are based on situations rather than going from lower level to higher,
it does not really matter from which chapter one decides to begin learning. However, for
the beginner guides it is advised to start from the first chapter and follow the order as it
is given in the textbook.

The model dialogues were created only as examples to show how the words and
expressions can be used in a certain situation. All the characters appearing in the dialogues
are fictional.

EEAY

YT UNTZTOHA

PR URTZTDHA R

IIFZ A BADODORES

YEH--- YRy T —0IL—T0%R

NA RSO T =7 IL—T DR

KA bR RDY T —IIIL—T DR KiETEMLTW5
- b RDY T = IL—TDE

Veikéjai:

Lietuve gidé Sandra

Lietuvis gidas Tomas

Japoné kelioniy vadove Jamasaki
Turistai:

Sandros grupé

Sibata (vyras), Kavamoto (moteris)

Tomo grupe:



Honda (vyras, keliauja su zmona), Sato (moteris)

Appearing characters:

Lithuanian guide Sandra

Lithuanian guide Tom

Japanese Tour Leader Yamasaki
Tourists:

Sandra’s group

Shibata (male), Kawamoto (female)
Tom's group

Honda (male, traveling with a spouse), Sato (female)
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~Sveiki atvyke!”

“Welcome!”

Zodynélis » vocabulary » #3&

iSmoksite « can do

TALE LA v/ pasitikti turisty grupe, prisistatyti bei
REB d lead i ivai ‘
NS =! turo vadovas tour leader pristatyti vairuotojg
W greet the tour group, introduce
SDETAH  djuometu at this point oneself, introduce the driver
S /A5 y 7= - WZ5E Eahnlt.B
BR/NgT rarastas bagazas lost baggage S 70;8#1* RN N
i, E > et RN AR - DB A ET BT
~% &5 dirbti, (pa)tarnauti to works as NTE% Ba
v/ pasiteirauti del pasimetusio lagamino
srobbes i iia i titinkamai reaguoti Swtmdr
ST E pastabos, mfor@macua,i matters to be attend- Iratitinkamai reaguoti | situacig
! - kurig reikia atsizvelgti  ed to; things to note ask about the lost luggage and react
TATD accordingly
mE perdavimas (inforacijos) transfer (of informa- “‘JT*Wﬁ\ i :TLT:/’E_ /[ PIAYE=Y AN
tion) XIS BIENTES B2
2755 o v informuoti grupe apie oro salygas
ZE judejimas movement inform about the weather
& K[RIOVWTDIERZR IS B1
~DFR kai (panasus | ~® &) when (similarto ~® v/ suteikti praktineés informacijos
£F) keliautojams (apie geriama vandenj ir
ﬂ?g?\ Ciaupo vanduo, van-  tap water pan.)
87 dentiekio vanduo ! provide practical information for
s travelers (about drinking water etc.)
AH norimas, reikalingas want, need RUTOITENCOVTERARRIER
B L _ FRTULERERIIEN TES B2
IZH AR tumpas, neilgai rain shower
trunkantis lietus
=10 N "
=) bijantis SalCio, jautrus  sensitive to
h salciui cold
RNyt VAN
) EHAE sulankstomas sketis  folding umbrella |
lFh%T ——e !
== : Ty S e e
A trumpos rankoves short sleeves e
O<TE . = s ,!"m‘iuu- - — = -
B palyginus comparatively, = =
relatvey Ty diing
WEIDZ < T rrrre
[ESERA (pa)keisti valiuta to exchange cur-

rency

frazés e phrasese 7 L —X

KOV, B2
= Rik.BENIEFTLI,

You must be tired after your
long trip. (polite)

Tikriausiai esate pavarge po ilgos
keliones. (mandagiai)

el
i< do not forget

nepamirskite
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(T4 V=2 REBETYT7—IN—T2MZ 54> K]
YrRZ TR BENIETL,
W CRE|ES) Y R ISA SHRBBHEEICRYET,
YU RZ HUBEA. 20 ZZ LA LLLBBEWLET , SDEZA ALHEBERIZITTN,
Ly SR IELDERIADERYA ORI NT LE»27-ATT &,
YU RZ A REKBATITDBIARY ZIIEBEEITHRYELID,
LeH ZZALEOEERLTHO T EDH AL XTI F->THEO L BABICIEELED
T,
YU T KRETT1, TH. ROD>TEN-7=TI A,
Lyl CHIRE~ A NREEYFET L~

[ZEEN S KT AN NZADPT]
L iy HARSADDIH NI DEFEEEDEELNDHYET,
YURT TATSF R TAZF R e BCAEFITN?WOEL T ABIE L5TF) T =T A
SEY T —HARNEBoHFET U RIEBLET  SAEMOIBRAIALLBEWNELET,
VT =& (8F)
YR BEREFABNBLET  BEFOT(—RTVIAIATY,
BELF  (ZAICHIL!
HURS REFHRICKDEBRHEPRZBIZVLWRREDI ETTA BEOBEIL. (ThA A
(BN EHINEFLADTITYEALEE BTN,
L iy I LEAL
YU R A= T A H—R I BRIZHFEMHTHRLRTT A BRILLEBARL VO T EHNY
DHIZ EELF->TT->TLIZE M,
Ly HE~und
YU RZ:Znh o U727 OKEKIZERPIZITERATH ALK T  EHBAARX—/I—=T
HEHZENTEET , ZDONRRTHIARIZ—ATHRFTLTEYEFT DT Z AFBDORRIZFAD EER
FIZBEDITFLIEI N,

Sandra pasitinka turisty grupe Vilniaus oro uvoste

Sandra: Sveiki atvyke j Lietuva po ilgos kelionés!

Jamasaki (turo vadove): Sveika, Sandra, smagu, kad vel dirbsime kartu.
Sandra: Man taip pat malonu. Ar viskas gerai? Neiskilo keblumy?
Jamasaki: Tiesg sakant, iskilo. Stai p. Sibatai dingo lagaminas.

Sandra: Tikrai? Ar pavyko surasti? Ar praneséte oro uosto personalui?
Sibata: Taip, ka tik patikslino, jog jstrigo Helsinkyje. Rytoj turéty atkeliauti.
Sandra:Vaje, na, bet gerai, kad atsirado, ar ne?
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Jamasaki: Démesio, visi, dabar eisime j autobusa!

Autobuse iS oro uosto j viesbut;j
Jamasaki: Taigi, dabar prisistatys masy gide ir suteiks Siek tiek praktinés informacijos.
Sandra: Vienas vienas... Ar girdisi? Laba diena visiems. Sveiki atvyke j Lietuva. Mano vardas Sandra,
as bUsiu josy gide visg savaite.
Turistai: (plojimai)
Sandra: Taip pat noriu pristatyti musy vairuotoja Vytauta.
Vairvotojas: ,Konniciva"!
Sandra: Pasak ory prognozes, rytoj ir poryt bus geras oras, taciau kelyje galime sulaukti trumpo
lietaus, todel nepamirskite pasiimti lietsargiy.
Jamasaki: Apci!
Sandra: | sveikatg! Dienos metu nesalta ir trumpomis rankovemis, bet rytai ir vakarai bina palyginti
veésis, todél jautresni Salciui gali pasiimti megztinj ar ka nors panasaus.
Jamasaki: Gerai!
Sandra: Toliau, Lietuvoje saugu gerti vanden; is ¢iaupo. Be abejo, vandens nusipirkti galima ir par-
duotuvese. Beje, vandeniu prekiaujama ir autobuse, vieno buteliuko kaina yra 1 euras. Kas norésite
jsigyti, kreipkités j vairuotoja, arba paklauskite manes.

Sandra meets the tourist group at Vilnius Airport

Sandra: Hello! You must be tired after a long trip.

Yamasaki (Tour leader): Hello, Sandra, it's nice to work with you again.

Sandra: Oh yes, I'm glad to work with you too. Is everything alright at this point?

Yamasaki: Actually, no. Mr. Shibata here has not received his luggage.

Sandra: Oh no. Is it very bad? Have you talked to the airport staff?

Shibata: Yes, | just was confirmed that it got stuck in Helsinki. They said it will be delivered tomorrow.
Sandra: Tough situation, but it's good that they found it, isn't it?

Yamasaki: Everyone, let's get on the bus!

On the bus from the airport to the hotel

Yamasaki: Everyone, now let's hear from our guide, she has some important details to tell us.
Sandra: Vienas vienas®... can you hear me? Hello, everybody, welcome to Lithuania! My name is San-
dra and I will be your tour guide for the whole week.

Tourists: (applause)

Sandra: | et me also introduce our driver, Vytautas.

Driver: Konnichiwa!

Sandra: According to the weather forecast, the weather will be good tomorrow and the day after
tomorrow. However, there is a chance of rain showers on our way. Therefore, please do not forget to
pack an umbrella.

tLithuanian for “one, one” - a common phrase to say while testing a microphone.



Yamasaki: Achoo!

Sandra: Bless you! During the day short sleeve clothes are okay, but in the morning and then again in
the evening it gets relatively cooler, so for those who get cold easily, you might want to take a fleece
jacket or something like that with you.

Yamasaki: OK!

Sandra: Regarding the drinking water, the tap water is safe to drink in Lithuania. Of course, you can
buy bottled water from a supermarket. You can also buy water on the bus, 1 euro for one bottle of
water. Those who would like to buy it ask the driver or me.




2515F e 1 pamoka e lesson 1

[RAEBER]IEFEICOVWTELLWEDIZO BHE->TVAEHDIIXEENTEE,

( YOU Y RS EADILIBEAIZES DIFFHTTT,

( YRS ADEYIES. 74T RIZHYET,

( JORKFRICLZEBARIIBENTTARZAIZT—HPRIELF5TT,
( YDKEB N W ALILBESAICEZDTET,

[%=37]

1. HBZDEEE

BETYT = N—Ta A FET EALEREDITET D, ( IWABEEEZTDT ~
FORNOEA TR ZTEMSETELLD,

[A]

HA R (D Do TA RDY > EZTY,
WEB EDDL ILOELCHBEFEICRYET  LALLBEWLET,
HAR:H(@ Do

(B]

WNEE HIY P TSABALI T  F/-BHEICHYET,

HA R ZRELTVET, (O )o
(C]

HA R BENETT (@ Do

WEE b Y DHTIHWLANRN— AN LT .

HA R KRELKTETH, (® )o

T OER MELRSITEET L {. BRI BRENELTT
7. bl LALLBREWLET T SEBHIALLBENLET

F.E5DEZAH MBRIZITIH

2.  HAFELTOHEEEN
B RS SARNRDFTEDLI L E BN ELELED REOFNSROFTHELLS,

H2 RS SE Y T —HA EE @ Y YRS E@
)e (@ YIBRLS L B LET,
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® VT—HNARERBOHET
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@%F%ZED
® ~tElL*d
® ~t=E0FET
WHEATESWRTWESICZY I X —LEDIZDDEHE VNG ETT,
[HARDY Y REZEENET  RBICT b ALBRFULEZN

OHNWEDDEEEES
o SHAMALRBL)IBELALLEBEELET
® FERRICUNTZTAHZELATWLTAESD AR ES
® EERR —EICELATLWEZLLS!

OBGEFEBNT

° L%%%%mﬂiﬁ(biﬁoi@%?@@@é/\fé@”o
® F/chbzRellHNHETXRYRBITNADIFEGRFDOOOESATY,

O~@DERBAFE->THSHENZLTAHAELLD!

HAIESE LD ZI T =T A

3. FE-REKCETIEE
FALBROEEARTOTOELLD,

O ELBW\ - : fu\ﬂﬁ

@ &ELekEY - BUIKUARN T YD
® (ThhrH - -t’@bb\h\ﬂEﬁ

@ HEN : CEBIDETKRLS
® ZE—>o%hL - SEECSURATS L
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BHEYCPIREICDOWTC YT =7 IL—"RTTEDL IR T KA X & LETH,
RKEVCETRITTEELAEA S ICADEELXEZFLLD,

[AIRK[FRICEDE BBRIFFELOMAESLZSTT,

[BIEHIEHMTOLRIKILERBVETH Y ADDIEDLIECLSEZ L DT,

[CIFERIEHWIZKDMTLEA . SHIZFE—2ALWSELEOR LKA T, 2L H-<X

AHEELZT DT, o
[ZZxTHLS]
1. VT —DEMICEARIETLBAEF TN ENENDEBICDOWTRZDITARE L%
EZTHFELLD,
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FoE-R&Ta
~Renkames vestibiulyje”
“Meeting in the lobby”

iSmoksite « can do

v informuoti apie busimos v/ pristatytiviesbutjirjame v iSklausytiir suprasti, kokios v padetisveciams iSsprest
ekskursijos plana bei patarti, teikiamas paslaugas problemos iskilo turistams :

10ario

kokia boty tinkama apranga/ give a description about del jy kambariy viesbutyje iskilusias problemas
dvalyme the hotel and the facilities listen and comprehend the help the tourists to deal
inform about the schedule of (breakfast, keycard, wifi, issue(s) tourists are having the issue(s) they are having
the upcoming tour and advise lift, etc.) with the hotel room with the hotel room

about the suitable clothes/ ITFWERTIAOHRMEE — FEICEHIEMEONT %% BT AR EE R
footwear BIODOVWTGHGRATRE YT-BNoEISER T2 IBFBHIET RN TE

2 [ DFRIRCOWNVCERBAL. B HTE% B1 ENVTES Ba % B>

A ARE(CDOVWCBIE95 B2

Zodynélis » vocabulary » B3
h>Z9
R forma, figira figure, form, shape

%%:‘7* grjstas akmenimis  cobble paving

HITH

HED G e nvad]z recommendation
: pasidlymas
Lw>Z5
&5 susirinkimas meeting up, gathering
Zavk e reception, front desk
(viesbucio ir pan.)
#<
B galas (pastato inner part, back (of a
e viduje) house)
i 5 — kortele-raktas key card
™ (viesbutyje)
% F—bhAv7Y  automatinis uzra-  automatic lock
war kinimas
m H<IT EAV:
o ﬁm LT&% pasitikslintiir grizti  check/confirm something
_— Mits, . and come back
i
PR T E=R jkrovos agregatas  charger
m LeEh
o ) 5F atsiprasymas apology
i‘r"rﬁ}:‘; - o R
il frazé e phrase e X‘
_'-’"L‘": FULESae
T FOFFTALRTT  Galima paliktikaip yra. It's ok to leave it as it is.
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URTFALTF v oA % BEFE Y T—N—TI25ET b X]

PRXBBHDRT Y a— VR LET R ET . FRIFIEEY) —2a TR T, FE 1L
BEDED T HAEWSFRICITELE T BV ZaRICRDDITFHOBZAICRDEBNET,
AH HABRK-STNT2IHIHEFITA?

P X BIER T VMR IF CHBEWLET EU 2 X IABLDT E—ILIIBEHLERTA
e dE FRIIMMEEZZIBDOT MELH -7 FH>H LWL E LNEL A,

B AREETT D,

PO ICHELEFS, COOE—SEATBREVWLET  BBHLIDOFETILICHEI)—HT 5D
T A=YT—REZFDFFTAILKTT L,

KA H FoDdFo W ET o7 1FlFlE~,

PR BEIF AT IROERBORBE L CHEEEFT R, TLRX—X— 37OV FOAEFHEILH
VES HEIIH—R¥—Td . A—havIHDOT BBEDIMIHEBFIIRE (T TS L,
EE S TAEBASTT D,

P X BB ERIZTEE D O T, 2F/IE 70OV FEFROL X NI TT EBICELRICRX Y 7
BADEERSEDIADLDICLTLIZE N H>. ZDFIWI—FID/XRT—FIEh—FF—D
T=RCEWTHYET D DIEZFNCH LD AR RN BB HYETH,

AH B HDTHFETAMBEEEDOLENBLICHES>TNBEHRIZWT BRANFILAE WA LE
CEREICHR>TET,

PR IR0, ANYETI D,

kg AAIADRIA FERLCEHBEICHE>TET 1,

b~ 2 AREEERAFELRILEHE T AAROBRKREAEBEERD’ R CHBEE VNS ETT
BAHIFEBHLRIEVELT A, TIE. 7OV MIEEAZE B CELNER LTSV LT,

Po registracijos viesbutyje Tomas kalbasi su turisty grupe

Tomas: Dabar patikslinsiu rytojaus tvarkarastj. Pirmoje dienos puséje apzidrésime Vilniaus
senamiestj, o po piety keliausime j Salia esantj miestg, vadinama Trakais. ] Vilniy sugrjsime apie 6 val.
vakaro.

Honda: Ar turo metu daug vaiks¢iosime?

Tomas: Taip, todel geriau apsirenkite taip, kad boty lengva judéti. Vilniuje nemazai akmenimis grjsty
gatviy, todeél tikrai nerekomenduociau aukstakulniy bateliy. Beje, rytoj po piety gali palyti, todél
geriau bty turéti sketj, lietpaltj ar ka nors panasaus.

Sato: Kelinta valanda pradesime?

Tomas: 9 valanda renkameés vestibiulyje. Kadangi Siame vieSbutyje nakvosime ir rytoj, lagaminus
palikite savo kambariuose.

Honda: O, gerai, kad perspejot, bUciau issineses.

Tomas: Dar noriu papasakoti, kg ir kur Siame viesbutyje galite rasti. Liftai yra toliau j desine nuo
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registratdros. JUsy kambariy raktai yra kortelés. Kambariy durys uzsirakina automatiskai, todél
iSeidami bUkite apdairls, nepalikite kortelés viduje.

Sato: Kelinta valanda pusryciai?

Tomas: Pusryciai nuo 7 valandos, restoranas yra j kaire nuo registratdros. éje, pries sésdami prie
stalo, pasakykite personalui savo kambario numer;j. Ir dar, bevielio interneto slaptazodj rasite uzrasyta
ant savo kambario korteliy dekly. Tiek ziniy i manes. Ar turite klausimy?

Honda: Atsiprasau, regis, mudu su zmona bdsime skirtinguose kambariuose, o man teks apsistoti su
nepazjstamu Zzmogumi.

Tomas: Tikrai?

Sato: JUsy zmona jrasyta kambaryje su manimi, pone Honda.

Tomas: Taigi, ponas Honda jrasytas kartu su ponu Tanaka, o ponia Honda kartu su ponia Sato. Labai
delto atsiprasau, einu paklausiu registratdroje, ar gali pakeisti, ir tuojau sugrjsiu.

Tom speaking to the tourist group in the hotel after completing check-in

Tom: | will run through the schedule for tomorrow. During the first part of the day we shall visit the
old town of Vilnius and in the afternoon we'll go to a neighbouring town called Trakai. | believe we
shall come back to Vilnius around 6 PM.

Honda: Will there be a lot of walking during the tour?

Tom: Yes. It's better to get into easy to move clothes. Vilnius has a lot of cobbled streets, so | wouldn't
recommend high heels. Also, there is a chance of rain tomorrow in the afternoon, so it would be good
to have an umbrella or a raincoat with you.

Sato: At what time do we leave?

Tom: At g AM we are meeting in this lobby and leaving. By the way, tomorrow we also stay in this
hotel so there is no need to bring your suitcases.

Honda: Oh good you mentioned that, | was going to bring mine. Ha ha!

Tom: Next, | want to talk about things related to the hotel. The lifts are to the far right from the re-
ception. Your room keys are cards. The doors lock automatically, so please be careful when going out
not to lock yourself out of your room.

Sato: At what time do we have breakfast?

Tom: Breakfast starts at 7AM in the restaurant to the far left from the reception. Before you take
your seat near the table, tell your room number to the staff. Oh, and one more thing, the Wi-Fi pass-
word is written on your keycard cases. And that is all from me. Do you have any questions?

Honda: Excuse me, | think me and my wife are in separate rooms, I'm with some stranger.

Tom: What? Really?

Sato: | got assigned to the same room with your wife, Mr. Honda.

Tom: So, Mr. Honda is in the same room as Mr. Tanaka and Ms. Honda is in the same room with Ms.
Sato. I see,  am very sorry for this. | will go to talk to the reception about the change and come back.
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,Kokia roziné!”

“It's so pink!”

r

paklausti, ka uzsisakys
Zmogus, kuris... (mandag.)
pasivaikscioti
jprastas meniu

kefyras

burokelis

savitumas, specifinis
bruozas

nepasitenkinimas
nuraminti
agurkas

svogUny laiskai
virtas kiausinis
vaisiy sultys

karbonizuotas gérimas

gazuotas vanduo
pasirinkimas

uzpilti

jdéti, jberti, uzpilti,
pamirkyti

uzZjausti, prijausti
veikti (atlikti veikla)

padetis, situacija

frazés e phrases e 7

7odynélis e vocabulary « #3E

ask for an order
person who... (polite)
to walk, stroll, wonder

standard/regular menu
kefir

beetroot
features

dissatisfaction

to calm somebody
down

cucumber

green spring onion
boiled egg

fruit juice

carbonated drink

carbonated water
choice, option

to pour...on
to put, todip
to sympathize
toact

situation, state

Y
L—X

5 minutés pesciomis nuo ... It's five minutes on foot from...

Prasau, paragaukite (mandagiai). Please try (to eat) (polite)

e

iSmoksite o can do

paprastai paaiskinti vietiniy
patiekaly ypatybes

explain the characteristics of the
local dishes in a simple way
HTTRE ORI OWTH
MO ERATHZEDTE
% B1

informuoti didele grupe apie
valgiarastyje esancius gerimy
pasirinkimus ir padéti jy
uzsisakyti

inform about available drinks
on the menu and take the drink
orders for the large group
RAEDT I —TITF LT, X
Za—DERAIZDOWTERRA
L.&2ER DAY DT %
ELZENTES B

isklausyti turisty nusiskundimus ir
juos nuraminti

listen to tourists complaints and
react to calm them down

VT —BOREISOWTHEE
BEDHDHIENTES B2
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Restorane piety metu

Kavamoto: O, kaip isalkau.

Sandra: Pradésime nuo gérimy uzsakymy. Taigi, Siame restorane yra tokiy gérimy: didelis soo ml
bokalas alaus — 4 eurai, mazas 300 ml bokalas — 3 eurai. Raudono ar balto vyno tauré —3 eurai, apel-
siny, obuoliy ar morky sulciy stikliné — 2 eurai. O dabar uzsisakysime. Kas nori didelio bokalo alaus?..
(Sandra perduoda gérimy uzsakymus padavéjai)

Sandra: PietUs truks iki pirmos valandos. Kas spésite pavalgyti anksciau, galésite pasivaikscioti
aplinkui. Pajudésime nuo vietos priesais restorang, todél labai prasau nevéluoti.

Sibata: Ar autobusas privaziuos prie restorano?

Sandra: Ne, jis stovi Siek tiek toliau. Iki jo teks paéjeti mazdaug 5 minutes.

Kavamoto: O, pasirode maistas! Oho, kokia spalva! Kokia rozine!
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Sandra: Tai lietuviskas tradicinis patiekalas, paprastai valgomas vasara.
Kavamoto: O is ko jis?

Sandra: Kefyro ir burokéliy. Taip pat dedama agurky, svoginy laisky ir virtas kiausinis. Paragaukite
kartu su bulvemis.

(Po 30 min.)

Sibata: Dar turi atnesti desertg, ar ne?

Sandra: Taip, manav, jj tuoj atnes.

Sibata: Jau ilgokai laukiam.

Sandra: Tiesa, rodos, Siandien Sioje saléje dirba tik viena padaveéja.
Kavamoto: Hm, letai dirba.

Sandra: Tikrai. Atleiskite, einu paklausiu padavejos.

During the lunch at the restaurant

Kawamoto: Oh, I'm so hungry.

Sandra: \We shall start with drink orders. The drinks in this restaurant are as follows: large beer 500
ml for 4 euros, small beer 300 ml for 3 euros, a glass of red or white wine for 3 euros, orange, apple or
carrot juice for 2 euros. Now I'm going to take orders, who wants a large beer?..

(Sandra gave the list of group's drink orders to the waitress)

Sandra: \We'll have lunch until 1 PM. If you finish earlier, feel free to walk around the area. We'll leave
from the place in front of the restaurant, please do not be late.

Shibata: \Vill the bus come to the restaurant to pick us?

Sandra: No, the bus is parked a bit further from here. That place is about 5 minutes walk from the
restaurant.

Kawamoto: Oh, the food has arrived. Wow, what a colour! It's so pink!

Sandra: That is a traditional Lithuanian dish, typically eaten in Summer.

Kawamoto: \What's in it?

Sandra: Kefir and beetroot. Also cucumber, spring onions, and boiled egg. Please try it with some
potatoes.

(After 30 min.)

Shibata: Ve still have desert coming, right?

Sandra: Yes, | think it will come soon.

Shibata: \We've been waiting for quite a while, right?

Sandra: True. Looks like there is only one waitress serving this room today.

Kawamoto: Oh, they're really slow.

Sandra:Yes, they are. Excuse me, I'll go talk to the waitress.
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Prink Menu
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»Ar turite zemelapj?”

“Do you have a map?”

iSmoksite  can do

; . v detaliai paaiskinti kaip naudotis viesaisiais
”""- | | ‘ i : : tualetais (kur susimokeéti ir pan.)

i 2R T\ explain in detail how to use public toilets

' ] (payment, toilet paper)

NI LOFBIZBEL TRZ D

EZLITDWTCEF LGB 22 &N T

=% B1

e v informuoti, kaip saugiai elgtis mieste
(saugiai pereiti gatve, saugoti savo daiktus)
inform about the safety related issues

Q in town (to be careful while crossing the

street, and look after one’s belongings)

(EHECBLTRE[ITeRE LIS

DWTHILE DT ENTED) Ba

v/ pasiteirauti, ka turistai norety veikti lais

1etlqg, KUrig J\"‘ 10r1 aplank Vi patys
ask what the tourists want to do on their
free time and give a clear advice for the
best way to get to a place they want to visit
on their own

R 0 7 — AT E /LR

. mandaglos frazes . pol/te phrases e 7L— X
BETHEYSNET  Galima pasinaudoti kavingje. One can use the one in the shop/cafe.
SHSLELLIZITANBATT A Kurdabar eisite? Where are you going now?
?5%75’6?'75\ Ar turite? Do you have?
Efa:f:b‘ﬁ‘ti/v;tslb\ﬂ’CTi

Kazkas pamirso krepsj. Somebody forgot their bag.
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Zodynélis » vocabulary » B3

viesasis tualetas

mokamas

banknotas

smulkds pinigai, monetos
smulks pinigai, monetos
tualetinis popierius
nuleisti (vandeniu)
pésciyjy peréja

ejimas per gatve degant raudonai
sviesai

moketi bauda

gatve, prospektas

didokas

aikste

priesinga pusé

beveik baltas, balksvas
pastatas

jejimas

vertingas daiktas

plyta

katedra

varpine

dviraciy takas/juosta

einant naudotis iSmaniuoju telefonu

sviesg atspindinti liemené

public lavatory
fee-charging, not free
bill, note (currency)
small change, coins
small change, coins
toilet paper

flush

pedestrian crossing
jaywalking, ignoring a traffic light
pay a fine

street, avenue

largish, biggish
square

opposite side

whitish

building

entrance

valuable item, valuables

brick
cathedral
bell-tower
bicycle lane

use smart phone while walking

reflective vest
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Tomas kalbasi su grupe Katedros aikstéje

Tomas: Dabar prasideda jOsy laisvas laikas. Vakariené vieSbutyje nuo 6 valandos, todel grjzkite iki to
laiko.

Honda: Atsiprasau, ar mieste kur nors yra tualetas?

Tomas: Artimiausias vieSasis tualetas yra mokamas, kainuoja 5o centy. Tik gali bdti, kad neturés
grazos, jeigu duosite stambig kupilrg, todel geriau mokékite smulkiais pinigais.

Honda: Kazin, ar turésiu smulkiy...

Tomas: Galite pasinaudoti tualetu ir kavinese, bet tada geriau bity ka nors ten nusipirkti. Beje, ne-
reikéty mesti tualetinio popieriaus j klozeta, meskite jj j Salia esancia Siuksliadeze.

(Supypsi automobilis)

Sato: Oi, kaip iSsigandau.



Tomas: Bkite atsargUs eidami per gatve. Eikite tik pesciyjy perejomis, atsizvelkite j Sviesoforo
signalus. Beje, jeigu eisite per gatve degant raudonai Sviesai, gali tekti moketi baudg, todél bikite
budrus.

Sato: Tikrai? Ar teko kam nors moketi?

Tomas: Kartg pats maciau tokj atvejj. Beje, ponia Sato, kur ketinate eiti?

Sato: Noréciau nueiti j tg KGB muzieji,. Ar toli bUty pésciomis?

Tomas: Nuo Cia — mazdaug 20 minuciy. Ar turite Zemeélap;?

Sato: Taip.

Tomas: Jeigu eisite Siuo Gedimino prospektu tiesiai, deSinéje pamatysite didoka aikste, o priesingoje
puseje bus toks beveik baltas pastatas. Muziejus jame, tik jéjimas yra pasukus uz kampo j kaire. O! Ar
kas nors pamirsote krepsj?

Honda: Oi, jis mano! ACiU jums.

Tomas: O, pasiseke. Cia néra ypatingai pavojingy viety, taciau pasaugokite savo vertingus daiktus.

Tom is speaking to the group in the Cathedral Square
Tom: From now you'll have free time. Dinner starts at the hotel at 6 PM, therefore please return to
the hotel by that time.
Honda: Excuse me, are there any toilets in the city?
Tom: Yes, the closest to us is a public toilet, but there is a 5o cent fee to use it. It's possible that they
won't have any change if you give them a large sum, therefore it's better to pay in small sum of mon-
ey.
Honda: | wonder if | have any coins...
Tom: You can also use one in a cafe, but in that case it's better to buy something from them. And
please don't throw toilet paper into the toilet bowl, throw it into the dustbin nearby.
(car beeps)
Sato: Oh! It scared me.
Tom: Everyone, please be careful while walking on the street. Please cross the street where there is
a pedestrian crossing or traffic light. By the way, you can be fined for j-walking, so please be aware of
that.
Sato: Really? Has anybody actually paid a fine?
Tom: Yes, once | saw it happening right in front of my eyes. By the way, Ms. Sato, where are you
going now?
Sato: | want to go to this KGB Museum, is it far to walk?
Tom: It's about 20 minutes on foot. Do you have a map?
Sato: Yes.
Tom: So if you go straight up this Gediminas street, you'll see a big square on the right hand side. On
the opposite side you'll see a whitish building. Museum is inside it, but for the entrance turn left at the
corner. Oh! Has anybody left a bag?
Honda: Oh, it's mine! Thank you.
Tom: Oh, good. There are no particularly dangerous places, but just look after your valuables.



[REHER ICDOWTELWHDIZO BE-TWAEDICXAZNTLE L,

YOEBE AT WBELH BN EI D HAYEE A,
YOEENHNWEZATEEE-T5. & E b TNITWITES A,
)OKGBIEMEEIZAZHDRIED R MAICHY £,

YOERE AR DEER A< LELT,

E3)
1. EBRXRA%ZTS
FRRASAEEDIIITEERNE LELIDREFEDORANS B DT TAELLED,

TDTTAIFRBYETSE(D )EAFICKREDDLIGH
@ )o 7D (B YESIFWEYH H-T F
DHRIZHBATTH . AYOFEIC(@ )T,

ROMKE= BN SBERNZLTAHAELLD,

[R7L]
&= —ERTILECRYT-VDATT A ZIDSEIPSTREST=HLWNTT A,
AR M BFHTITH ST BEDANEZDONT Y 2—@BYRATTN  ROB%

CTIRZBYEToEFHT ITLE

EEFITHRT LN RZATE

I &



[Ev]
B IOME ECTROYTEET D,
#A K Z5TTh

(7 DY)
& HD ETILDENSBZBIRLYHORYASIIE>TWBATTITE,
AR HH HN BKEERTT L, I nie

ZDIEZESE

KYDT4) 22 XOHRE R LENOERNLTHELLD!
0 KREFTDER(LLIIAINDNDTTAIFREB(EDLE)ET
& KREF[LHZALVIIERET
® KREELHH BT/ (Radisson Blu Hotel Lietuva) £T

2. BDRMMUISODWTEHBATS
BRIDARI LICIZADWDEA TENDWRA THBYET , ZNENDENFICDNTR
D2DODZEICTEZ DD OEHRABLTHAELLD,
[EDITBHIE

DQESIP->THEEEILSD

@B2ULEBENESIH
HZEIDAFRN LIZIZER T, ML OBNICADE->TWETDOTO

o BIBIE50 > FTIA L ZEA VDA ELTHED

BROBPDOMMLEBERTT, MM LDOAYOIZO
TIZBEEANTLEE W, B 15301 bT@

720N,
3. EBREE%ED1-R3
( )l Aé‘ﬁ%ﬁfrb EATLEEL,
a. 2 EOBENBEAVET L, Z2E@ VD THLEFIETZDIT
/C<7L:§L\o
b. BEETBHLAIINIE(@ VHAIRTEXT L,
c. HLEAGmBCHEEAEDIHEILO VEBEDLLBLRHYET,
d. %I —ICEDLETH ST (@ )ELBHTLIZE N,
e. (® NZEBEWAARY I NDOT T ICRH TS,

BEEEAL— - HEXIXTK
— bbbk LYETATL - AN



[Ez2THLS)
AR BRI HARTEo7=685 LFEThy,

N7 FRATOBEBRBERE. PEIAD—ANEIEE(ITE/-WEE>TWET  EDLSRT

EHEERNDET D
BERBEORNISEEEIEZ D/ AE T BICKSBEE S TNIEL LD, 7 R/ X %L

TLIZE 0N,




P25v2al3fzhRVwWLIBREMFIF<EIV

~Pasistenkite nenaudoti blykstes”

“Please be careful not to use flash”

iSmoksite « can do

v mandagiai perspéti apie
elgesio reikalavimus
baznyciose (nenaudoti
blykstes, kalbéti tyliai ir pan.)
politely warn about the
proper behaviour in churches

v paaiskinti vietinius auky kataliky

iSvardinti mieste esancius b
DCIUS If "H(f\!"d?]g\{']\

skirtingy konfesijy maldos
namus

name different types of
religious facilities in the local

baznycioms paj

pasiOlyti Siek tiek paaukoti
explain about local customs of
making donations in Catholic
churches and politely encourage

o e the customers to make some small (e s il Eldng
HIBOREBIADRATE donations pictures, speak in a low voice
FHEZ(T5 B WIS etc.)
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Ly an O
TXA1 TBENICBEWELE3 Elkites kuo tyliau. (mandagiai) Be as silent as possible. (polite)
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Sakoma, kad taip priimtina. It is said to be the etiquette.
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Zodynélis » vocabulary « B.5&

fotografavimas
malda

kataliky baznycia
staciatikiy baznycia
gerumas
protestanty baznycia
naudoti blykste
tikintysis

maloniai

auky dezute
atidaryti

is gerumo, kilnumo (mandagus)
sinagoga

judaizmas

maldos namai

isoré, eksterjeras
vidus, interjeras
kryzius

Sventikas

kunigas

pastorius

unity baznycia
vienuolynas
Sventoji dvasia
evangelikai (religija)

reformatai (religija)

kenesa

meceté

religiné sekta, religiné saka

25532 « 5 pamoka * lesson 5

taking photographs
prayer

Catholic Church

Russian Orthodox Church
kindness

Protestant Church

use flash (in camera)
believer

willingly, with good grace
offering box

to open

an act of kindness (polite)
sinagogue

Judaism

place of worship

exterior
interior

Cross

priest

Catholic priest

pastor

Ukrainian Greek Catholic Church
monastery

Holy Spirit

Evangelical

Reformed

kenesa

mosque

religious sect
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HEDHHEIINDIEBNET,

[(BEATHORFEERAT]

e HEHobeENWEoTe~, AU ZaRITIEA M) v I BE LN EHE->TH DA
TIhH%,

PURZ IV, —BFELZWLDIEH M vy I RETIA AT TIERESC T OTRZY NSy
FAFTEAEAN v I BELHYET L,

JIA D TTTA T ?

YR IIIAFTEAEAN VI HETT, T4 Z2RIZIE—DLDHBWVWATET L,V T —ThH
BTBLIDOT FORFIC<HLLIHBLET 4,

HES INZ,BEBF YR MRDEHETT L1,

YURZHIEALIZZSTT R, TH VFI—7HHNET L, AXVHDOILFEETT,

PrieS einant j baznycig Sandra perspéja grupe, ka galima
ir ko nederéty daryti viduje

Sandra: Taigi, dabar eisime j vidy. Baznycioje galima fotografuoti, bet pasistenkite nenaudoti
blykstés. Taip pat, kadangi yra besimeldzianciy zmoniy, pasistenkime elgtis kuo tyliau.

Sibata: Ar reikety nusiimti kepure?

Sandra: Taip, jeidami j kataliky ir staciatikiy baznycias vyrai paprastai nusiima kepures. Tokia tvarka.
Jamamoto: O moterims nereikia nusiimti?

Sandra: Ne. IS tiesy, staciatikiy cerkvése moterys turi uzsidengti plaukus skarele ar kitu apdangalu,
bet kataliky baznyciose to daryti nebitina.

Jamasaki: Na, eime j vidy.

Sandra: Taip, bet pries tai turiu vieng pradyma. Sj grazy ir turtingos istorijos pastatg Zmones maloniai
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atvére ne tik savo tikintiesiems, bet visiems lankytojams, kad galétume jj nemokamai apzidreti. Jéje
jvidy i$ karto pamatysite auky déZute. Manau, baznycios Zmones labai pamalonintuméte, paaukoje
kad ir labai simboline suma.

Apziuréjus baznycig
Kavamoto: Labai grazi baznycia. Ar Vilniuje yra kity baznyciy, be katalikisky?
Sandra: Taip, kataliky yra daugiausia, bet taip pat yra staciatikiy, protestanty ir unity, arba Ukrainos
graiky apeigy kataliky baznyciy.
Kavamoto: Ukrainos kas?..
Sandra: Ukrainos graiky apeigy kataliky baznydia. Vilniuje téra viena. Ekskursijos metu praeisime pro
salj, tada papasakosiu daugiau.
Kavamoto: Oho. Ir visos krikscioniskos baznycios?
Sandra: Dauguma taip. Bet turime ir sinagoga — tai zydy maldos namai.

Sandra is briefing the group before entering the church

Sandra: Now we shall go inside. Taking pictures is no problem, but please be careful not to use flash.
There are some people praying inside, so I ask you to stay quiet as much as you can.

Shibata: Should we take our hats off?

Sandra: Yes, in case of Catholic and Russian Orthodox Churches, it is accepted that men remove their
hats when they enter the church.

Kawamoto: Can women keep their hats on?

Sandra: Yes. Actually, in Russian Orthodox Churches women have to cover their hair with a scarf or
something similar, but it is not the case in Catholic Churches.

Kawasaki: OK, shall we go inside?

Sandra:Yes. Oh, but | have one request for you. This is a very beautiful church with rich history, and
itis kindly opened for free to visit for everyone, not only Catholic believers. Once you enter you'll see
an offering box, and | think the people of this church would be really delighted if you could put some
small offering in it as a thank you.

After seeing the church

Kawamoto: This church is so beautiful. Are there any other types of churches apart from Catholic in
Vilnius?

Sandra: \Well yes, while the majority are Catholic, there are also Russian Orthodox, Protestant and
Ukrainian Greek-Catholic Churches.

Kawamoto: Ukrainian...?

Sandra: Ukrainian Greek-Catholic Church. Only one in Vilnius. We'll pass it on our tour and I'll tell you
more about it then.

Kawamoto: Wow. Are all of them Christian churches?

Sandra:Yes, most of the praying houses are Christian. But there is also a synagogue, a Jewish praying
house.
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PFTEBRYEBEEZLE T
»Pasistengsiu atsakyti, kiek tik galesiu”
“I'll try to answer them as much as | can”

iSmoksite « can do

v/ pasiteirauti, kokia tema domina
turistus ir ja pakalbeéti
ask what topic the customers are
interested in and speak about it
V7 -EOERE OOV TER Z0
ﬂwijiii J B2

v/ pristatyti temas apie savo salj
(ekonomika, svietimas, politika)
palygindami su Japonija
present the topics related to homeland
(such as economy, education, political
system, etc.) by comparing it to Japan
B2 0OEE B ARZ L &USHNOH 1Y
BR[O VWTEREIOTEEES BIEN' T
ERYE!

v/ reaguotij turistams iskilusias sveikatos
prc
sprendima
react to the customers who have
certain health issues and give them
advice
FROBVWYT-2 (T ICLT A

A Z7 L NAXZ O
9 BEN TS5 B2

blemas ir pasitlyti galima

VYTAUTO DIDZIOJO j
UNIVERSITETAS

A
mandagios frazés  polite phrases ¢ 7 L — X
T : DEMR Jei turite klausimy, pasistengsiu atsakyti, kiek galesiu
TERSHNIETEDRY BEZLET el b7 IS i
If you have any questions | will try as much as | can to answer them.

~THHhEHHWN

Galima daryti... Itisallowedto do...
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Zodynélis » vocabulary * B 3E

A3

FE fakultetas faculty, department of a university
FLEE . . :

i guasz)ymys (uz mokymosi rezulta- mark, grade

AL

P& mokestis U7 moksla tuition fee

HALEL

kR atleidimas (nuo mokescio) exemption

Z<WD

Edhva valstybinis national

Z3T3721K R o
N = WANE klasikinis universitetas gr:ngtveecrﬁ:qti{él ifig?ceg?wamtarlan
ELELOLK

BHHE privalomas mokslas compulsory education
EARBE

TR 7 metai (jau suéjes amzius) 7 years old (already)
~|ZH7D atitikti correspond to

EXS-T AN

ERAE pagrindinis mokslas basic education

23 hA v .

= aukstesnés pradinés mokyklos .

Sk Klases upper grades of primary school
LAY

EF mokslo tesimas aukstesnéje pakopoje entering a higher-level school
FLFTV gimnazija gymnasium (a school, not a gym)
LECE £S5 CANADSTS

BiZEIlEER profesinio rengimo mokykla vocational school (practical training)
BALAHSTS

HFIER profesiné mokykla vocational school

[(B16)¥3)

S letine liga chronic disease

LEEB5EA

NHZE receptas (vaistams) prescription

~h1A% yra sunku tai padaryti to be difficult to do...

Zx7

FBT vaiky auginimas child care and upbringing

Vhh NAIES

VE(/EIZMEFR) Soviety Sajunga Soviet Union

WHED

EE sveikatos apsauga medical care

et

| B sistema system; institution
ZL5D5TA

@S bendras bruozas, panasumas common feature

ZoWTA

iEpES=) skirtumai points of difference
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[V Za—D DAY FANBEHTENRDERNTET YR
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DR TZTIOWCTEBRAHNILTESZRY FEZLET,

JIA HE—WEBMTT, IoF T2 ZAKRFII2A AL WFEA NESTHWZAT
FTIFE VT T OFESTHWVLATIT D,

YR T D ~A FEICESTEVWET A EANICHEO R WEFEIZEN SFEN RERIN

BT EITIEHOTWET,

JIIP:S AN ZaRKRFHSTCEHIIRATT A,

YU RT ZFITITHR U N ZTOHFE. FEEDZ WS FIFEAEEHIITT A,

4EH RBHE AR OAmMETHRATT D,

YU R ImIRICEBETIELE ST E CHREE T FFOHEIIAREBLEEIDTH
DK WATT D T NFRICHTZ2DDLERTT , 2Dk ERHE L ITNSEAEA
bEHVET ISV WARDNERSFELNOPFERSWTT R BBEHEILZZETTY,
KFEFETAADL LI FDER2EMF LFPVERIINEESRDL SR ETAITITEET,

BREHEDOHE BEIIBRERITADVET R HROFEFIERIEWHDIZEBWET,

L iy HD YR TEIALERIA DI ETFAFABNAT-WNIRATE L o

YU RT 22 ZOBATEN . BEENIEBEFLELL R WVATE D,

L iy TEWRTEWRATET L BB L ERICTERNLTWETET D,
YURT R BBAATT oo LRI ANIDE N S—REICERICITEELLD,
4EH RIL EHEN DT CDOENANERATTITE MFELRLTEEZXTH,

YURS BB THAETAIBMICITE LIS EEDZ EITONY L NRETOT ERTEWTAHAET,
e an) T UELIZ. HYNED,

L iy BERIACY T —IEES LET D,

LeH DA BEDERDETINTL NATIRATTEDEFVETAD,

YURZ B LD LI KT IVIZEDHICANE DB LNELANSEWTHELLIO D ANV FDIE
IDIP LY BIRAITILNDEBNEST DT,

LM Y N e, L’C%bi%&ﬁj}ﬁ\‘)i@“o

YURZ DL FVFE LI TE AT IVISERLTAHET,

Sandra kalba autobuse, vaziuojanciame is Vilniaus j Kauna

Sandra: Taigi, dabar vaziuojame j Kaunga. Kelione truks apie 1 valanda. GalbUt turite kokiy klausimy
apie Lietuva? Pasistengsiu atsakyti, kiek tik galesiu.

Kavamoto: Taip, as turiu viena. Pries tai sakete, kad Vilniaus universitete mokosi apie 20 tOkst. stu-
denty. Ar Lietuvoje mokslas brangiai kainuoja?
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Sandra: Hmm, na priklauso nuo specialybes (fakulteto). Gerai besimokantys studentai gali mokytis
valstybés finansuojamose vietose.

Kavamoto: O ar Vilniaus universitetas — valstybinis?

Sandra: Taip. Dauguma Lietuvos klasikiniy universitety, kuriuose mokosi daugiausia studenty, yra
valstybiniai.

Sibata: O nuo kokio amZiaus vaikai pradeda eiti j mokykla ir iki keliy mety trunka privalomas moks-
las?

Sandra: Mokykla pradeda lankyti tais metais, kai vaikui sukanka 7-eri, ir privaloma mokytis iki 16
mety amziaus. Mokymo pakopos ir mokslo metai suskirstyti kitaip nei Japonijoje, todél gali bti sunku
suprasti. Pirma pakopa — pradinis mokslas, kuris trunka 4 metus. Toliau —taip vadinamas pagrindi-
nis mokymas, trunkantis 6 metus. Daugmaz atitinka Japonijos vyresnes pradinés mokyklos ir visas
vidurinés mokyklos klases. Tiek trunka privalomas mokymasis. Dauguma norinciyjy testi mokslus
universitete eina mokytis j gimnazija, kuri atitikty Japonijos aukstesniaja mokykla. Kai kurie, pabaige
privalomajj moksla, toliau mokosi profesinio rengimo mokyklose. Manau, jos panasios j Japonijos
profesines mokyklas.

Kavasaki: Sandra, ponas Sibata prastai jauciasi.

Sandra: Tikrai? Ar jis turi vaisty?

Kavasaki: Man rodos, kad neturi. Ar galesite jj palydeti | vaistine, kai atvyksime?

Sandra: Taip, Zinoma. Pone Sibata, sustojus autobusui kartu nueisime j vaistine.

Sibata: Tiesg sakant, tai létiné liga ir man reikia $iy vaisty. Ar galesiu jy jsigyti be recepto?
Sandra: Atleiskite, apie vaistus nedaug iSmanau, bet paklausiu vaistingje.

Sibata: Gerai, aci0.

Kavasaki: Pone Sibata, ar dalyvausite ekskursijoje?

Sibata: Gal geriau pailsesiu. Juk galiu pasilikti autobuse?

Sandra: O gal man geriau paklausti vieSbucio, ar galime jus anksciau jregistruoti? Manau, lovoje
poilsis bus daug geresnis.

Sibata: O, labai man padétumete.

Sandra: Gerai, paskambinsiu j viesbutj.

Sandra talks on a bus from Vilnius to Kaunas

Sandra: Now we are going to Kaunas. The drive will take about one hour. Maybe you have any ques-
tions about Lithuania? I'll try to answer them as much as | can.

Kawamoto:Yes, | have one. You told us earlier that there are about 20 0oo students in Vilnius Univer-
sity. Is tuition expensive in Lithuania?

Sandra: \Well, it depends on the major (faculty), but generally students with good grades can get into
state funded positions.

Kawamoto: Is Vilnius University a national university?

Sandra:Yes, itis. In Lithuania classical universities, that have most students, are generally state

owned.
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Shibata: From what age and until when do you have compulsory education?

Sandra: Children start school in the year they get 7 years old and study until they're 16. Study years
are calculated differently that in Japan, so it might be difficult to understand. First, the elementary
school lasts 4 year. Then follow 6 years of the so-called basic education. This more or less corre-
sponds to higher elementary school and all of middle school years in Japan. Compulsory education
ends here. Those who want to go to universities, continue studying for 2 years in so-called gymnasi-
um, which is similar to Japanese high school. Some students after they complete compulsory educa-
tion choose to enter vocational school. I think they are similar to Japanese vocational schools.

Kawasaki: Sandra, it seems that Mr. Shibata isn't feeling well.

Sandra: Really? Does he have any kind of medication?

Kawasaki: Doesn't seem so. Could you take him to the pharmacy once we arrive?

Sandra:Yes, of course... Mr. Shibata, when the bus stops, I'll take you to the pharmacy.

Shibata: Actually, I've had this for a while. I need this medicine, do you think I can get it without pre-
scription?

Sandra: 'm sorry, | don't really know much about medicine, but I'll ask at the pharmacy.
Shibata: Ok, thank you.

Yamasaki: Mr. Shibata, what are going to do about the tour?

Shibata: \Well, maybe I'll take a rest. | can stay in the bus, can I?

Sandra: \What about if | ask the hotel if they could make an early check in for you? I think you'd be
more comfortable in your bed.

Shibata: Oh, that would be very good.

Sandra: Ok, then I'll call the hotel.
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Zodynélis » vocabulary « B.3&
AT " v pranestituristams, kiek tiksliai laiko jie

R EIVN pastato viduje inside of a building g turés muziejuje ir mandagiai paprasyti, fdi

g Z50m5 kad jie to laiko laikytysi | it
A pirkimas purchase i tell the group the duration of the tour "4

g £523 LS % in the museum in detail and politely

N ERODEE salygos kelyje road conditions ! insist that they need to be on time

N b ENORERRMIOVUERT B

S |HE senamiestis old town S# ST R ETESE2S Bl

A0S laiko riby laikymasis  strict observance of i v pasilyti turistams nusifotografuoti
ShlES (nevélavimas) time (& populiarioje vietoje ir pasisilyti juos

nufotografuoti
offer to customers to take pictures in
a popular photo spot and ask if you
could take pictures for them
REARNEYT-B(CEALA LI
SUURFEF(0 Ba
v/ pasiteirauti, ar turistai turi visus savo
daiktus, ir atitinkamai reaguoti, jeigu
kas nors kazko pasigedo
ask the customers if they have all their
belongings and react accordingly
when a customer is missing something
Pk SV g/ VAN VAR - DY
SN eoI5 A ISETISN ALY

EALIFNIE  jeigutikty/ jeigu norite  if you like
Hadh
[EEIfE=] ekranas screen

ORI

B0l
FLEI—F— suvenyry parduotuvé  gift shop
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Pasibaigus filmui Tomas kalbasi su grupe Sugiharos namy filmy
perziory kambaryje
Tomas: K3 gi, videofilma paziGréjome, dabar mazdaug 20 minuciy aprodysiu jums muziejy. Po to
turesite 10 minuciy tualetui ir lauktuviy pirkiniams. 11 valanda bukite lauke priesais muziejy, iS ten
pajudésime. Autobusas negali Cia stovéti dél netinkamy kelio salygy, todél teks paéjeti mazdaug 5
minutes. Tada iSkart vaziuosime j senamiestj, todeél labai prasau neveéluoti.

Ciunés Sugiharos darbo kabinete
Honda: Oho! Tai Ciune Sugihara ¢ia pasirasingjo vizas?!
Tomas: Taip, gal norite Cia atsisésti?
Honda: Galima? Saunu!
Tomas: Jeigu norite, galéciau jus nufotografuoti. Kad jau esate Cia, apsimeskite, kad iSduodate viza.



Sato: Gerai, 0 as apsimesiu, kad ja gaunu.
Tomas: Démesio, fotografuoju. O, gerai pavyko.
Sato: Ar galite ir mane?
Tomas: Zinoma, prasom. Palaukit, ekranas uzgeso...
Sato: K37 Oi, atsiprasau, Stai, dabar turéty pavykti.
Prie iSéjimo
Tomas: Démesio visiems, jau laikas eit, apsiziOrékite, ar nieko nepaliekate.
Honda: Gerai.., pala. Kur prapuole pinigine?
Tomas: Pone Honda, ar neseniai ka nors pirkote?
Honda: Taip, tada susimokéjau...

Tomas: Einu paklausiu suvenyry pardavejy. ... O, radom. Ar Sita?
Honda: Taip, aciu. Kaip gerai.

After watching a video Tom is speaking to the group in
Video Room of Sugihara House

Tom: Ok, now we shall have an approximately 20 minutes tour of the museum and then about 10
minutes for toilets and souvenir shopping. At 11 we are gathering at the front of this building and
leaving from there. Due to the road conditions the bus can't park here, so we have to walk for about
5 minutes. After getting on the bus we'll head straight to the old town, so I'm asking you please don't
be late.

In the office of Chiune Sugihara

Honda: Honda: Wow! So this is the place where Chiune Sugihara was signing visas?!

Tom: Yes, would you like to sit down here?

Honda: Is that alright? Cool..!

Tom: If you like, | can take a picture. Since you are here, you can pretend to be issuing visas.
Sato: Ok, then I'll pretend to be accepting one.

Tom: Ok, smile for the camera. Oh, very nice.

Sato: Can | go next?

Tom: Of course, please take a seat. Oh, the screen went black.

Sato: \What? Oh, sorry, here, it should work now.

Near the entrance

Tom: Alright everyone, it's time to go. Make sure to check whether you are not forgetting anything
here.

Honda:Ye..s. Oh no, where is my wallet?

Tom: Mr. Honda, were you shopping for souvenirs before?

Honda: Yes, | paid and...

Tom: Ok, I'll go ask at the gift shop ... Found it. Is this the one?

Honda: Yes, it is, thank you. I'm glad you found it.
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,Ar tai pagaminta Lietuvoje?”
“Made in Lithuania?”

v T x5
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W=z pagaminta Lietuvoje  made in Lithuania v kalbeéti apie maisto, kurj turistai perka
T auktuvems, higiena
=M sudedamosios dalys  ingredient, (raw) material talk about food hygiene related to
. products that customers buy as
373 gintaras amber Solvanirs
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Ar megstate? Do you like?
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Tomas kalbasi su turistais suvenyry parduotuvéje

Sato: O, kokie grazs Sitie marskiniai. Tomai, ar visi Sie ribai yra pagaminti Lietuvoje?

Tomas: Visi daiktai is lino yra pagaminti Lietuvoje, bet del kity prekiy reikéty klausti pardavéjos.
Honda: Tomaij, ar tas juodas daiktas — irgi gintaras?

Tomas: Manau, kad taip, bet del visa ko, pasitikslinsiu... Pardaveja sake, kad yra jvairiy spalvy gintaro.
Daugiausiai yra geltonojo gintaro, o kitos spalvos gana retos. Tas juodas — taip pat gintaras.

Honda: O kodel taip pakinta spalva?

Tomas: Gintaras susidare is stingstanciy saky, j kuriuos pakliuvo daug priemaisy —zemiy, zieves
gabaliuky ir pan. Taip susiformavo juodasis gintaras.

Honda: Oho, na, kad jau atvykau j Lietuva, nupirksiu viena.

Sato: Tomai, as noreciau ko nors valgomo lauktuvéms...



Tomas: Ar mégstate saldumynus?

Sato: As tai megstu, bet perku draugei, kuri, man rodos, nelabai valgo saldziai.

Tomas: N3, tada gal tikty sUris ar juoda duona? Tiek viena, tiek kita — vietiniai lietuviski produktai.
Sato: O! Neblogai. Kur pasitlytumeét jy nusipirkti?

Tomas: Netoli nuo viesbucio yra didelis prekybos centras. Manau, bty patogu apsipirktijame
esancioje parduotuveje. Ten didelis jvairiy rdsiy pasirinkimas.

Sato: Bet, ar vezant surj nereikéty jo laikyti saltai?

Tomas: Jeigu tai kietasis suris, jj galima laikyti ir kambario temperatiroje.

Sato: Oho, tikrai? Juoda duona taip pat skaniai skamba, bet ar ji isliks sviezia ilga laika?

Tomas: N3, juodos duonos galiojimo laikas — 5 dienos. Bet yra dzZiovintos juodos duonos, panasios |
dziGvésius, kuri issilaiko ilgiau, todél turety tikti lauktuvems.

Tom speaks to the tourists at the souvenir shop

Sato: Oh, what a nice shirt. Tom, are all of these clothes made in Lithuania?

Tom: The one made of linen are Lithuanian, but regarding other items it's better to ask the shop
assistant.

Honda: Hey, Tom, is that black one also amber?

Tom: | think it is, but just in case I'll ask the shop assistant. ... Well, she said that amber has a variety of
colours. Yellow is the most common, while others are relatively rare. This black one is also amber.
Honda: \Why does the colour change that much?

Tom: Well, amber is made of tree resin. During its formation, many other components, such as soil or
tree bark got mixed with the resin and thus it became black amber.

Honda: \Wow, well since I'm in Lithuania, I may buy one of these.

Sato: Tom, I'd like to buy some food to bring home...

Tom: Do you like sweets?

Sato: | do, actually, but | want to bring it to my friend, who I think doesn't eat sweet things.

Tom: Well, in that case, how about cheese and black bread? Both are Lithuania’s local specialities.
Sato: Oh, that sounds good. Where would you suggest looking for them?

Tom: There is a big shopping mall close to our hotel, which has a supermarket inside. It should be a
good place for that. It has a lot of different types of food to choose from.

Sato: But with cheese | need to make sure to keep it in the right temperature, don‘t I?

Tom: Well hard cheese can be kept at room temperature.

Sato: Really? Black bread also sounds good, but I'm worried about whether it can remain fresh for a
long time.

Tom: Yes, the black bread stays fresh for about 5 days. But there is a dried black bread type, like rusk,
that stays fresh longer, so I think it would make a better present.
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»Linkiu visiems saugios keliones namo”

"l wish you a safe trip home”

Zodynélis » vocabulary B35 imoksite « can do
v mandagiai padekoti turistams turo
pabaigoje ir palinketi saugios kelionés

ZLO AN LY

BBRZR L labai Jdomus very interesting
politely thank the group at the end of the

ERSYANY tuoj, netrukus soon tour and wish them safe trip

BEZOS TERFRRTCYT-BENRH IR EEDL
BE1TE atsisveikinimo dovana parting gift LEFBE EEEZBINTES B

»Hd L&D

TAHN EE bagazo bilietas baggage check

D D react to the problem related to customers’ 7/4
FHE persédimas transfer (passenger) luggage in the airport /
HUZASZL patikrinimo/patvirtini-  lack of confirmation/

BB mo trokumas checking

v/ perspetituristus pasitikrinti, ar jy bagazo |

N R— registracija, kasa counter bilietai rodo galutinj kelionés tiksla
DLHYESIEA ask the customers to check whether
EnglE papildomas mokestis  additional charge their luggage tickets indicate the correct
ENLpIH<TES galutinis tikslas £nal destination gesr‘ﬂft‘on " o .2
=3 S=:bfoie (keliones) T OFTRELMT LT [

A=Y AN

mandagios frazés e polite phrases e 7 L — X

O LA
EHUWREASIH TV EX L/ JUsydeka buvo labai smagu. Thanks to you, | had a fun experience.

= nA LT
ESFBEAEDITTEIRY TEN Saugiai grjzkite namo. Reach your home safely.
By

~Load VIS I R = BUkite atidUs, kad ne... Be careful not to ...
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A EEE~ HEREATE DR B e,
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PR B TFzvIAVDERICE ST DOIENYEEIZR SR LD ITLTLZE 0,
1Rk FENVEESTI DL Y — AT DTTH?
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MEINTDFENYEEIZEANNTWBILT T mEDTILT 7y bANRTIZAE>TWET DY,
AH ZoEBNMEDICIFHEL> TEWTH Y X T L, N BE-TET DY
PR iBoE - TNUFELENWTT R, Fv A DRI DIEZR B TLI BLRH Y £
B Ao EITHL —HEICHTR—~(TEELLLD,
AH BREBIEFTBADHDLIED

Sandra kalba autobuse, vaziuojanciame i viesbucio j Vilniaus oro uosta

Sandra: Stai ir pragjo savaité. Tikiuosi, per daug nepavargote. Sio turo metu sulaukiau daug jdomiy
klausimy ir patyriau daug dziaugsmo dirbdama su jumis. Netrukus atvyksime j oro uosta. Linkiu
visiems saugios kelionés namo j Japonija.

Jamasaki: Turas tesiasi iki pat namy, ar ne? Pasistenkime saugiai sugrjzti. Sandra, labai jums deko-
jame uz Sia savaite.

(plojimai)

Sandra: Labai acid. Pries islipdami i autobuso, pasiziUrekite, ar nieko nepaliekate. Jeigu kazka
pamirsite, tai taps lauktuvémis vairuotojui Vytautui.

Kavamoto: Cha cha cha! Pone Sibata, reikia buti atidiems.

Tomas kalbasi su grupe po registracijos skrydziui Vilniaus oro uoste
Tomas: Démesio visiems, prasau nepamesti bagazo bilieto, kurj gavote registruodamiesi.
Sato: Tai tas lapelis, panasus  Cekj?

Tomas: Taip. Skrendate su persédimu, jame turi biti nurodyta, kad josy bagazas kartu su jumis
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keliauja iki Naritos. Pasitikrinkite, ar galutinj tiksla nurodo raidés ,NRT".

Honda: Oi! Manajame parasyta ,HEL". Ar tai klaida?

Tomas: Ajajai. Tai jau negerai. Atsiprasau, mano kalté, kad nepatikrinau registracijos metu. Na, dabar
eime prie registratiros.

Honda: |ki pat pabaigos vis kas nors iSkyla.

Sandra speaking to the group on the bus on a way
from the hotel to Vilnius Airport

Sandra: Everyone, one week is over, | hope you are not too tired. During the tour, | received various
interesting questions and | really enjoyed the experience of working with you. We'll soon arrive at the
airport. | wish you a safe trip home.

Yamasaki: Tour isn't over until we're home, right? Let’s get there safely. Sandra, thank you very much
for this week.

Sandra: Thank you so much. Please be careful to not leave anything behind before getting off the
bus. In case you forget anything, that thing will become a souvenir for our driver Vytautas.
Kawamoto: Ha ha ha! Mr. Shibata, we should be careful.

Tom is speaking to the group after the check in at Vilnius Airport

Tom: Everyone, please do not lose your luggage tickets that you received during checkin.

Sato: Is it this paper that looks like a receipt?

Tom: Yes, that one. Because you have a transfer, this ticket should indicate that your luggage travels
with you to Narita. Do the letters of final destination say "NRT"?

Honda: Oh, what? Mine says "HEL". Is that a mistake?

Tom: Oh... That's not good. I'm sorry it was my mistake not to check it during the check in. Anyway,
let's go to the counter.

Honda: Even at the end something comes up.
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Uzduociy atsakymai » Answers « fig &> — b
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~Pasistengsiu atsakyti, kiek tik galésiu”
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saugios kelionés namo”
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